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The Good News of Yeshua According to

Yochanan
   .

 

 1.1 In the beginning was the Word, and 
the Word was with God, and the Word 
was God; 2 this One was in the be-

ginning with God. 3 All things happened 
through Him, and without Him not even 
one thing happened that has happened. 
4 In Him was Life, and the Life was the 
Light of men. 5 And the Light shines in the 
darkness, but the darkness did not per-
ceive it.

6 Th ere came a man, having been sent 
from God, whose name was , Yochan-
an. 7 Th is one came for giving testimony, 
so that he could testify about the Light, so 
that all might believe through him. 8 Th at 
one was not the Light, but he came so that 
he could testify about the Light.

9 He who was coming to the world was 
the true Light, which enlightens every man. 
10 He was in the world, and the world was 
made through Him, but the world did not 
know Him; 11 He came to His own things, 
but His own people did not re ceive Him. 
12 Yet as many as did receive Him—to 
those believing in His Name—to them 
He gave authority to become childrena 
of God, 13 who were brought forth not of 
blood, nor of the will of fl esh, nor of the 
will of man, but of God.

14 And the Word became fl esh and dwelt 
among us, and we looked upon His glo-
ry—glory as of the one and onlyb of a fa-
ther, full of unmerited favor and truth. 
15 , Yochanan testifi es about Him, and 
a “children”—Young’s says, “sons”
b “one and only” or “only begott en” (monogeno†q, 

monogenous)—lit. “one-of-a-kind”; also in vs 18 
(monogenÓq, monogenes) 

has shouted, saying, “Th is was He of whom 
I said, ‘He who is coming aft er me has come 
in front of me, for before me, He was.’” 

16 For we all received out of His fullness, 
even unmerited favor over-against unmer-
ited favor. 17 For the , Torah was given 
through , Mo sheh; the unmerited favor 
and the truth came through , Yeshua 
the Messiah. 18 No one has ever seen God. 
Th e one and only of God,c who is in the 
arms of the Father—he explained Him.

19 And this is the testimony of , Yo-
chanan, when the , Y’hudiym sent 
to him , Ko’haniym and , L’vi-
yim out of , Y’rushalayim, so that 
they might question him, “Who are you?” 
20 And he confessed and did not deny, but 
confessed, “I am not the Messiah.”

21 And they questioned him, “What then? 
Are you , Eliyahu?” And he said, “I 
am not.” “Are you the Prophet?” and he 
answered, “No.” 22 Th en they said to him, 
“Tell us who you are, so that we may give 
an answer to those sending us. What do 
you say about yourself?” 23 And he said, “I 
am A VOICE OF ONE CALLING, ‘IN 
THE DESERT, MAKE STRAIGHT THE 
WAY OF ADONAI!’ as , Y’sha’yahu 
the prophet said.”d

24 And those sent were from the , 
P’ru shiym, 25 and they questioned him and 
said to him, “Why, then, do you immerse, 
if you are not the Messiah, nor , Eli-
yahu, nor the Prophet?” 26 , Yochanan
answered them, saying, “I immerse with 
c “of God” cf. 1:14; or simply “God”—some mss 

say, “Son”
d  Y’sha’yahu 40:3


